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I’m fed up with waiting for the plans you promised,
我受夠了等待你所謂的安排
Are those futures you’ve planned really coming?

說的未來到底多久才來
You don’t find me lovely ‘til too late to have me

總是要來不及才知道我可愛
I want to count on you but you never appear
我想依賴而你卻都不在
Those times that ought to be happy, you left them blank totally

應該開心的地帶你給的全是空白
Left me alone on weekends find no company watching the sea

一個人假日發呆找不到人陪我看海
outside the door of happiness, but I couldn’t enter in
我在幸福的門外卻一直都進不來
The pain you’ve casted on me I(半拍) don’t know how to get over it
你累積給的傷害我是真的很難釋懷

#

It’s just too late for you to find it / that our love has gone with the wind

終於看開愛回不來而你總是太晚明白
making speeches that are late, crying’n’beggin’ me to stay
最後才把話說開哭著求我留下來
It’s just too late for you to find it / but too many obstacles are waiting
終於看開愛回不來　我們面前太多阻礙
You still cannot let go of my hands, you’d rather be a loser only if I stay.

你的手卻放不開寧願沒出息求別離開
#

You want me be patient in planning our future

你總是要我乖慢慢計劃將來
But my teardrops keep falling helplessly

我的眼淚卻一直掉下來
What do you say to the past, the trust I had for you
過去怎麼交代你該給的信賴
Has been pushed down the cliff by you slowly. 
被你親手緩緩推入懸崖

The reminiscences’ stopping, on my pale face I see it
從我臉上的蒼白看到記憶慢下來
sweet memories are rewinding but feelings are no longer there
過去甜蜜在倒帶只是感覺已經不在
and my illusions for you are smashed by you repeatedly
而我對你的期待被你一次次摔壞
into thousands of pieces, (tell me), how to rebuild and start again?
已經碎成太多塊要怎麼拼湊跟重來
